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屯門至赤鱲角北面連接路 

通車的交通安排 

 

目的 

本文件旨向離島區議會轄下交通及運輸委員會介紹有關屯門至

赤鱲角北面連接路（下稱“北面連接路”）通車的具體交通安排。 

 

背景 

2. 屯門至赤鱲角連接路由北面連接路和南面連接路組成（見附件

一）。北面連接路全長 5.5 公里，其中約 5 公里為屯門-赤鱲角隧

道，是連接屯門南和港珠澳大橋香港口岸人工島的海底行車隧道，將

於本年 12 月 27 日（星期日）上午 8 時通車；而南面連接路已於 2018

年 10 月通車。 

3. 屯門至赤鱲角連接路連接新界西北、港珠澳大橋、北大嶼山和

香港國際機場。整條連接路通車後，可提供更直接的路線往來新界西

北與大嶼山，大幅縮短行車路程，往返屯門南和香港國際機場可節省

約 20 分鐘行車時間。 

4. 此外，屯門至赤鱲角連接路是青嶼幹線以外，連接香港國際機

場和市區的另一條陸路通道，開通後有助分流往來大嶼山的交通，亦

為豁免屯門-赤鱲角隧道和青嶼幹線收費提供契機。政府已把屯門-赤

鱲角隧道定為不收取隧道費的隧道，並將於北面連接路通車當日（即本

年 12 月 27 日）的零時零分起，豁免使用青嶼幹線的收費，減輕市

民、公共交通營辦商及運輸業使用相關政府收費隧道和管制區的開

支。 
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5. 屯門-赤鱲角隧道開通後，新界西北地區，如屯門和元朗，往來

北大嶼山及機場一帶的行車路線將會有所調整。除了經屯門公路或大

欖隧道的原有路線外，駕駛人士將可以選擇改用屯門-赤鱲角隧道往來

新界西北及北大嶼山。運輸署及路政署已在適當位置加設指示牌，指

示駕駛人士使用合適道路。 

6. 隧道北面的出入口位於屯門第 40 區，駕駛者可以使用龍富路及

龍門路往返屯門各區；隧道南面的出入口位於港珠澳大橋香港口岸，

駕駛者可以使用赤鱲角路往返香港國際機場及港珠澳大橋，或使用順

朗路沿北大嶼山公路往返東涌及北大嶼山公路。 

7. 隧道開通後，駕駛人士可因應交通情況，使用屯門區內其他道

路，如鳴琴路、青雲路、龍門路等進入屯門-赤鱲角隧道，而不需繞經

屯門公路及皇珠路，會有助分流屯門公路及皇珠路的交通。 

8. 有關行車路線的詳情，請參考附件二。我們亦已上載教導駕駛

人 士 使 用 北 面 連 接 路 的 短 片 到 運 輸 署 的 網 頁

(https://www.td.gov.hk/tc/tmclkl/index.html)及路政署屯門至

赤鱲角連接路專頁(www.tm-clkl.hk)，讓駕駛者預先熟習路線，使行

車更暢順。運輸署會繼續密切留意屯門至赤鱲角北面連接路通車後的

交通情況。 

 

公共運輸服務安排 

9. 運輸署於本年 6 月 26 日向交通及運輸委員會就配合屯門-赤鱲

角隧道開通的專營巴士行車路線調整安排發出文件。經考慮各方面意

見後，運輸署再於本年 11 月 11 日通知委員會，往來新界西北及北大

嶼山之間的專營巴士行車路線調整將會分階段實施。第一階段將會安

https://www.td.gov.hk/en/tmclkl/index.html
http://www.td.gov.hk/xxx)%E4%BB%A5
http://www.td.gov.hk/xxx)%E4%BB%A5
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排以下六條往返屯門區及北大嶼山的專營巴士路線於屯門-赤鱲角隧道

開通日翌日(即本年 12 月 28 日（星期一）)首班車起改行北面連接

路： 

(i)  龍運第 A33 號線（屯門公路轉車站—機場（地面運輸中

心））；  
(ii)  龍運第 A33X 號線（屯門（富泰）—機場（地面運輸中

心））；  
(iii)  龍運第 A34 號線（洪水橋（洪元路）—機場（地面運輸

中心））（新設路線）；  
(iv)  龍運第 E33 號線（屯門市中心巴士總站—機場（地面運

輸中心））；  
(v)  龍運第 E33P 號線（兆康站（南）—機場（地面運輸中

心））；及  
(vi)  龍運第 NA33 號線（屯門（富泰）—機場（國泰城））。  
 

10. 與此同時，位於屯門-赤鱲角隧道屯門出入口附近的巴士轉乘站

亦將會啟用，方便乘客轉乘上述日間路線。 

11. 運輸署已於本年 12 月 2 日將上述第一階段下六條專營巴士路線

改動的詳情，通知相關區議會轄下的交通及運輸委員會。運輸署與巴

士公司亦會於屯門-赤鱲角隧道開通日前，向公眾發放上述六條專營巴

士路線改動詳情。 

 

龍富路迴旋處 

12. 路政署在工程設計階段已考慮了預期的交通流量，並參照了相

關設計指引進行龍富路迴旋處的設計，當中包括提供足夠的行車道給

駕駛者進出迴旋處，並設置專用左轉行車線以減低使用北面連接路進

入迴旋處的車流。此外，在迴旋處及相關道路開放給公眾使用前，路

政署已就整項道路工程進行獨立道路安全審核，並已落實審核後的相

關建議。 
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13. 路政署及運輸署已檢視有關迴旋處現時的車流情況以及屯門-赤

鱲角隧道通車後預期的交通流量，並已落實一系列優化措施，包括在

進入迴旋處前增設道路標記及可變信息顯示屏以提示駕駛者減速；以

及加設臨時道路方向標誌及交通標誌等。 

14. 此外，路政署亦會聯同運輸署聯絡相關業界，包括內河碼頭及

龍鼓灘一帶的商户，提醒他們注意北面連接路開通後，進出該迴旋處

的車輛及行車路線。 

 

路政署 

運輸署 

2020 年 12 月 

 

附件: 

附件一： 屯門至赤鱲角連接路平面圖 

附件二： 屯門至赤鱲角連接路駕駛指南 
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